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י1 כִּ֣
Бо

אֶת־
—
H0853

כָּל־
все
H3605

זֶ֞ה
це
H2088

תִּי נָתַ֤
поклав–я
H5414

אֶל־
на
H0413

֙ לִבִּי
серце–своє

וְלָב֣וּר
і–дослідити
H0952

אֶת־
—
H0853

כָּל־
все
H3605

זֶ֔ה
це
H2088

ר אֲשֶׁ֨
що

ים הַצַּדִּיקִ֧
праведники
H6662

ים וְהַחֲכָמִ֛
і–мудрі
H2450

וַעֲבָדֵיהֶ֖ם
і–діла–їхні
H5652

בְּיַד֣
в–руці
H3027

ים הָאֱלֹהִ֑
Божій
H0430

ם־ גַּֽ
чи–то
H1571

אַהֲבָה֣
любов
H0160

גַם־
чи–то
H1571

ה שִׂנְאָ֗
ненависть
H8135

אֵ֤ין
не
H0369

֙ יוֹדֵעַ֙
знає
H3045

ם אָדָ֔ הָֽ
людина
H0120

ל הַכֹּ֖
все
H3605

ם׃ לִפְנֵיהֶֽ
перед–ними
H6440

Ото ж бо все це я до серця свого взяв, і бачило серце моє все оце, що праведні й мудрі та їхні учи́нки — у 
Божій руці, так само любов чи нена́висть: Люди́на не знає нічого, що є перед нею!

ל2 הַכֹּ֞
Все
H3605

ר כַּאֲשֶׁ֣
однаково

ל לַכֹּ֗
для–всіх
H3605

ה מִקְרֶ֨
доля
H4745

ד אֶחָ֜
одна
H0259

יק לַצַּדִּ֤
праведному
H6662

וְלָרָשָׁע֙
і–нечестивому
H7563

לַטּוֹב֙
доброму

וְלַטָּה֣וֹר
і–чистому
H2889

א וְלַטָּמֵ֔
і–нечистому
H2931

חַ וְלַזֹּבֵ֔
і–тому–хто–приносить–жертву
H2076

ר וְלַאֲשֶׁ֖
і–тому–хто

אֵינֶנּ֣וּ
не
H0369

זֹבֵחַ֑
приносить–жертви
H2076

כַּטּוֹב֙
як–доброму

א חֹטֶ֔ כַּֽ
так–і–грішному
H2398

ע הַנִּשְׁבָּ֕
хто–присягає
H7650

ר כַּאֲשֶׁ֖
як–і–тому–хто

שְׁבוּעָ֥ה
присяги
H7621

א׃ יָרֵֽ
боїться
H3372

Однакове всім випадає: праведному і безбожному, доброму й чистому та нечистому, і тому,́ хто жертву 
прино́сить, і тому, хто жертви не приносить, як доброму, так і грішникові, тому, хто клянет́ься, як і тому, хто 
клятви боїться!

׀זֶה֣ 3
Це
H2088

ע רָ֗
лихо

ל בְּכֹ֤
в–усьому
H3605

ׁר־ אֲשֶֽ
що

נַעֲשָׂה֙
чиниться

חַת תַּ֣
під
H8478

מֶשׁ הַשֶּׁ֔
сонцем
H8121

י־ כִּֽ
що

ה מִקְרֶ֥
доля
H4745

אֶחָ֖ד
одна
H0259

ל לַכֹּ֑
для–всіх
H3605

וְגַם֣
і–також
H1571

לֵב֣
серце

נֵי־ בְּֽ
синів

אָדָם הָ֠
людських
H0120

מָלֵא־
повне
H4390

ע רָ֨
зла

וְהוֹלֵל֤וֹת
і–божевілля
H1947

בִּלְבָבָם֙
в–серці–їхньому
H3824

ם בְּחַיֵּיהֶ֔
за–життя–їхнього

יו וְאַחֲרָ֖
а–потім

אֶל־
до
H0413

ים׃ הַמֵּתִֽ
мертвих
H4191

Оце зле у всім, що під сонцем тим діє́ться, — що одна́кове всім випада́є, і серце лю́дських синів повне зла, і 
за життя їхнього безум́ство в їхньому серці, а по то́му до мертвих відходять.

כִּי־4
Бо

֙ מִי
хто
H4310

ר אֲשֶׁ֣
що

]יבחר[
—
H0977

ר( )יְחֻבַּ֔
прилучений
H2266

אֶ֥ל
до
H0413

כָּל־
всіх
H3605

הַחַיִּ֖ים
живих

יֵשׁ֣
є
H3426

בִּטָּח֑וֹן
надія
H0986

י־ כִּֽ
бо

לְכֶלֶ֤ב
псові
H3611

֙ חַי
живому

ה֣וּא
він
H1931

ט֔וֹב
кращий

מִן־
ніж

הָאַרְיֵה֖
лев

ת׃ הַמֵּֽ
мертвий
H4191
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Хто знахо́диться поміж живих, той має надію, бо краще собаці живому, ніж лев́ові мер́твому!

י5 כִּ֧
Бо

חַיִּ֛ים הַֽ
живі

ים יוֹדְעִ֖
знають
H3045

שֶׁיָּמֻת֑וּ
що–помруть
H4191

ים וְהַמֵּתִ֞
а–мертві
H4191

אֵינָם֧
не
H0369

יוֹדְעִי֣ם
знають
H3045

מְא֗וּמָה
нічого
H3972

ין־ וְאֵֽ
і–немає
H0369

ע֤וֹד
більше
H5750

לָהֶם֙
їм

ר שָׂכָ֔
нагороди
H7939

י כִּ֥
бо

ח נִשְׁכַּ֖
забута
H7911

ם׃ זִכְרָֽ
пам'ять–їхня
H2143

Бо знають живі, що помруть, а померлі нічо́го не знають, і заплати немає вже їм, — бо забута і пам'ять про 
них,

גַּ֣ם6
Також
H1571

אַהֲבָתָ֧ם
любов–їхня
H0160

גַּם־
також
H1571

שִׂנְאָתָ֛ם
ненависть–їхня
H8135

גַּם־
також
H1571

ם קִנְאָתָ֖
заздрість–їхня
H7068

כְּבָר֣
вже
H3528

אָבָדָ֑ה
зникла
H0006

לֶק וְחֵ֨
і–долі

אֵין־
немає
H0369

לָהֶ֥ם
їм
H1992

עוֹד֙
більше
H5750

ם לְעוֹלָ֔
навіки
H5769

ל בְּכֹ֥
в–усьому
H3605

ׁר־ אֲשֶֽ
що

ה נַעֲשָׂ֖
чиниться

חַת תַּ֥
під
H8478

ׁמֶשׁ׃ הַשָּֽ
сонцем
H8121

і їхнє коха́ння, і їхня нена́висть, та за́здрощі їхні загинули вже, і нема вже їм ча́стки навіки ні в чо́му, що під 
сонцем тим діє́ться!

לֵך7ְ֣
Іди
H3212

ל אֱכֹ֤
їж
H0398

בְּשִׂמְחָה֙
в–радості
H8057

ךָ לַחְמֶ֔
хліб–свій
H3899

ה וּֽשֲׁתֵ֥
і–пий
H8354

בְלֶב־
з–добрим

ט֖וֹב
веселим

יֵינֶךָ֑
серцем
H3196

י כִּ֣
вино–своє

ר כְבָ֔
бо
H3528

רָצָ֥ה
вже
H7521

ים הָאֱלֹהִ֖
уподобав
H0430

ת־ אֶֽ
Бог
H0853

ׂיךָ׃ מַעֲשֶֽ
—
H4639

Тож іди, їж із радістю хліб свій, та з серцем веселим вино своє пий, коли Бог уподо́бав Собі твої вчинки!

בְּכָל־8
У–кожний
H3605

ת עֵ֕
час
H6256

יִהְי֥וּ
нехай–будуть
H1961

יךָ בְגָדֶ֖
одяги–твої

לְבָנִי֑ם
білими
H3836

מֶן וְשֶׁ֖
і–олія
H8081

עַל־
на

ראֹשְׁךָ֥
голові–твоїй

אַל־
нехай–не
H0408

ר׃ יֶחְסָֽ
бракує
H2637

Нехай кожного ча́су одежа твоя буде біла, і нехай на твоїй голові не бракує оли́ви!

ה9 רְאֵ֨
Насолоджуйся
H7200

ים חַיִּ֜
життям

עִם־
з

ה אִשָּׁ֣
дружиною
H0802

אֲשֶׁר־
яку

בְתָּ אָהַ֗
любиш
H0157

כָּל־
усі
H3605

֙ יְמֵי
дні
H3117

חַיֵּ֣י
життя

ךָ הֶבְלֶ֔
марного–твого
H1892

ר אֲשֶׁ֤
які

נָֽתַן־
дав
H5414

לְךָ֙
тобі

חַת תַּ֣
під
H8478

מֶשׁ הַשֶּׁ֔
сонцем
H8121

ל כֹּ֖
всі
H3605

יְמֵי֣
дні
H3117

הֶבְלֶךָ֑
марноти–твоєї
H1892

י כִּ֣
бо

ה֤וּא
це
H1931

חֶלְקְךָ֙
доля–твоя

ים חַיִּ֔ בַּֽ
в–житті

וּבַעֲמָלְ֣ךָ֔
і–в–праці–твоїй
H5999

אֲשֶׁר־
якою

ה אַתָּ֥
ти

עָמֵ֖ל
працюєш

חַת תַּ֥
під
H8478

ׁמֶשׁ׃ הַשָּֽ
сонцем
H8121

Заживай життя з жінкою, яку ти кохаєш, по всі ́дні марно́ти твоєї, що Бог дав для тебе під сонцем на всі ́дні 
марно́ти твоєї,— бо оце твоя доля в житті та в твоєму труді,́ що під сонцем ним труд́ишся ти!
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ל10 כֹּ֠
Все
H3605

ר אֲשֶׁ֨
що

תִּמְצָ֧א
знайде
H4672

יָֽדְךָ֛
рука–твоя
H3027

לַעֲשׂ֥וֹת
робити

בְּכֹחֲךָ֖
силою–своєю

ה עֲשֵׂ֑
роби

֩ כִּי
бо

ין אֵ֨
немає
H0369

ה מַעֲשֶׂ֤
діяння
H4639

֙ וְחֶשְׁבּוֹן
ні–розрахунку
H2808

וְדַ֣עַת
ні–пізнання
H1847

ה וְחָכְמָ֔
ні–мудрості
H2451

בִּשְׁא֕וֹל
в–шеолі
H7585

ר אֲשֶׁ֥
куди

ה אַתָּ֖
ти

הֹלֵ֥ךְ
ідеш
H1980

ׁמָּה׃ שָֽ
туди
H8033

ס
—

Все, що всилі чинити рука твоя, теє роби, бо немає в шео́лі, куди ти йдеш́, ні роботи, ні ро́здуму, ані знання́, 
ані мудрости!

בְתִּי11 שַׁ֜
Знову–бачив–я
H7725

ה וְרָאֹ֣
і–побачив
H7200

חַת־ תַֽ
під
H8478

מֶשׁ הַשֶּׁ֗
сонцем
H8121

י כִּ֣
що

֩ לאֹ
не
H3808

ים לַקַּלִּ֨
швидким
H7031

הַמֵּר֜וֹץ
біг
H4793

א ֹ֧ וְל
і–не
H3808

ים לַגִּבּוֹרִ֣
хоробрим
H1368

ה הַמִּלְחָמָ֗
битва
H4421

גַם וְ֠
і–не
H1571

א ֹ֣ ל
не
H3808

ים לַחֲכָמִ֥
мудрим
H2450

לֶחֶ֙ם֙
хліб
H3899

וְגַ֨ם
і–не
H1571

א ֹ֤ ל
не
H3808

לַנְּבֹנִים֙
розумним
H0995

שֶׁר עֹ֔
багатство
H6239

וְגַם֛
і–не
H1571

א ֹ֥ ל
не
H3808

ים לַיֹּדְעִ֖
тверезним
H3045

חֵן֑
прихильність
H2580

כִּי־
бо

עֵ֥ת
час
H6256

גַע וָפֶ֖
і–випадок
H6294

ה יִקְרֶ֥
трапляється

אֶת־
—
H0853

ם׃ כֻּלָּֽ
всім–їм
H3605

Зно́ву я бачив під сонцем, що біг не у ско́рих, і бій не в хоро́брих, а хліб не в премудрих, і не в розумних 
багатство, ні ласка — у знавців, — а від ча́су й наго́ди залежні вони!

י12 כִּ֡
Бо

גַּם֩
також
H1571

א־ ֹֽ ל
не
H3808

ע יֵדַ֨
знає
H3045

ם הָאָדָ֜
людина
H0120

אֶת־
—
H0853

עִתּ֗וֹ
часу–свого
H6256

כַּדָּגִים֙
як–риби
H1709

אֱחָזִים֙ שֶׁנֶּֽ
що–попадаються
H0270

בִּמְצוֹדָ֣ה
в–сітку

ה רָעָ֔
лиху

ים צִּפֳּרִ֔ וְכַ֨
і–як–пташки
H6833

הָאֲחֻז֖וֹת
спіймані
H0270

ח בַּפָּ֑
в–пастку

ם כָּהֵ֗
так–і–вони
H1992

יֽוּקָשִׁים֙
заплутані
H3369

בְּנֵי֣
сини

ם אָדָ֔ הָֽ
людські
H0120

לְעֵת֣
на–час
H6256

ה רָעָ֔
лихий

כְּשֶׁתִּפּ֥וֹל
коли–падає
H5307

עֲלֵיהֶ֖ם
на–них

ם׃ פִּתְאֹֽ
раптом
H6597

Бо ча́су свого люди́на не знає, мов риби, поло́влені в па́губну сітку, і мов пта́хи, захо́плені в сіл́ьце, — так 
хапа́ються лю́дські сини за час лиха, коли воно на́гло спадає, на них!

גַּם־13
Також
H1571

זֹ֛ה
це
H2090

יתִי רָאִ֥
бачив–я
H7200

חָכְמָ֖ה
мудрість
H2451

חַת תַּ֣
під
H8478

מֶשׁ הַשָּׁ֑
сонцем
H8121

וּגְדוֹלָ֥ה
і–велика

יא הִ֖
вона
H1931

י׃ אֵלָֽ
для–мене
H0413

Також оцю мудрість я бачив під сонцем, і велика для мене здавалась вона:

עִי֣ר14
Місто

קְטַנָּ֔ה
мале

ים וַאֲנָשִׁ֥
і–людей
H0376

הּ בָּ֖
в–ньому

מְעָט֑
немного
H4592

א־ וּבָֽ
і–прийшов
H0935

יהָ אֵלֶ֜
на–нього
H0413

מֶ֤לֶךְ
цар
H4428

֙ גָּדוֹל
великий

וְסָבַב֣
і–оточив
H5437

הּ אֹתָ֔
його
H0853

וּבָנָה֥
і–збудував
H1129

עָלֶ֖יהָ
навколо–нього

ים מְצוֹדִ֥
облогу

ים׃ גְּדֹלִֽ
велику

Було мале місто, і було в ньому мало людей. І раз прийшов цар великий до нього, й його оточи́в, і 
побудува́в проти нього велику обло́гу.
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וּמָצָ֣א15
І–знайшовся
H4672

הּ בָ֗
в–ньому

ישׁ אִ֤
людина
H0376

֙ מִסְכֵּן
бідна
H4542

ם חָכָ֔
мудра
H2450

וּמִלַּט־
і–врятував
H4422

ה֥וּא
він
H1931

אֶת־
—
H0853

יר הָעִ֖
місто

בְּחָכְמָת֑וֹ
мудрістю–своєю
H2451

וְאָדָם֙
але–ніхто
H0120

א ֹ֣ ל
не
H3808

ר זָכַ֔
згадав
H2142

אֶת־
—
H0853

ישׁ הָאִ֥
людину
H0376

ן הַמִּסְכֵּ֖
бідну
H4542

הַהּֽוּא׃    
ту
H1931

Але в ньому знайшлася люди́на убога, та мудра, і вона врятувала те місто своєю премудрістю, — та пізніше 
ніхто не згадав про цю вбогу люди́ну!

וְאָמַרְ֣תִּי16
І–сказав
H0559

נִי אָ֔
я
H0589

טוֹבָ֥ה
краща

חָכְמָ֖ה
мудрість
H2451

מִגְּבוּרָ֑ה
ніж–сила
H1369

וְחָכְמַ֤ת
але–мудрість
H2451

֙ הַמִּסְכֵּן
бідного
H4542

בְּזוּיָ֔ה
зневажена
H0959

יו וּדְבָרָ֖
і–слова–його
H1697

אֵינָם֥
не
H0369

ים׃ נִשְׁמָעִֽ
слухаються
H8085

І я говорив: Краща мудрість за силу; одна́ко пого́рджується мудрість бідного, і не слухаються його слів!

דִּבְרֵ֣י17
Слова
H1697

ים חֲכָמִ֔
мудрих
H2450

בְּנַחַ֖ת
в–тиші

נִשְׁמָעִי֑ם
слухаються
H8085

ת מִזַּעֲקַ֥
ніж–крик
H2201

ל מוֹשֵׁ֖
правителя
H4910

ים׃ בַּכְּסִילִֽ
над–нерозумними
H3684

Слова мудрих, почуті в споко́ї, кращі від крику володаря поміж безглуз́дими.

טוֹבָ֥ה18
Краща

חָכְמָ֖ה
мудрість
H2451

מִכְּלֵי֣
ніж–зброя
H3627

קְרָ֑ב
воєнна
H7128

וְחוֹטֶא֣
але–один
H2398

ד אֶחָ֔
грішник
H0259

ד יְאַבֵּ֥
знищує
H0006

טוֹבָ֥ה
добра

ה׃ הַרְבֵּֽ
багато

Мудрість краща від зброї військо́вої, але один грішник погубить багато добра́.
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